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The Lhagang dialect is one of the dialects belonging to the Minyag Rabgang dialectal
group of Khams Tibetan, spoken in Lhagang Village, Kangding County, Ganzi
Prefecture, Sichuan Province, China. Because of intense language contact between
a local Khams (Lhagang Tibetan) and Amdo, pastoralist immigrants’ mother tongue,
a new sociolinguistic variety of Lhagang Tibetan has been generated. This article
primarily provides a contrastive word list of two sociolinguistic varieties Lhagang
Tibetan, Lhagang-A and Lhagang-B. The latter is a local variety transmitted by
inhabitants generation by generation, whereas the former is a dialect based on
Lhagang-B, which undergoes a rapid language change because of the language contact.
A wordlist includes ca. 1400 words of both the varieties.

Keywords: Khams Tibetan, Minyag Rabgang dialectal group, sociolinguistics, dialectology

1. Introduction
2. Phonological overview of the Lhagang A and B varieties
Contrastive word list of the Lhagang A and B varieties

1. Introduction

This paper aims to provide a contrastive word list (including ca. 1400 entries) of
Lhagang Tibetan, spoken in the central area of Tagong Village (henceforth Lhagang
Village), surrounding Lhagang Monastery, in Kangding County, Ganzi Tibetan
Autonomous Prefecture, Sichuan Province, China. According to the claim of Suzuki
(2009), Lhagang Tibetan belongs to the Minyag Rabgang group of Khams Tibetan,'
which is a dialectal group spoken in the Minyag area of which the centre is Dartsendo.
This group is classified into two subgroups: northern (or archaic) and southern (or

Suzuki, Hiroyuki & Sonam Wangmo. 2016. “Lhagang Tibetan of Minyag Rabgang Khams: Vocabulary of
two sociolinguistic varieties”. Asian and African Languages and Linguistics 10: 245-286. [Permanent URL:
http://hdl.handle.net/10108/85072]

It is called Middle Route (Zhonglu in Chinese) dialects by sKal-bzang *Gyur-med (1985). Suzuki (2009) once
proposed to rename it Minyag, but because of the identical name to the Minyag language belonging to the Qiangic
branch of Tibeto-Burman, Suzuki (2014) recommends the use of Minyag Rabgang or Minyak Rabgang instead.



246

Asian and African Languages and Linguistics 10

innovative), represented by the Lhagang dialect and the Rangakha (Xindugiao) dialect
respectively. This viewpoint is also supported by a study of a native speaker of
Lhagang (Lha-mo-skyid 2010). However, the linguistic situation in Lhagang Village is
complicated: there are at least four varieties spoken, as reported by Suzuki & Sonam
Wangmo (2014b).
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Fig.1&2 Geographical position of Lhagang Village (=marked) >

Tibetan dialects spoken in Lhagang Village
1. Lhagang-A
variety of the Minyag Rabgang group of Khams heavily influenced by Amdo
2. Lhagang-B
variety of the Minyag Rabgang group of Khams transmitted by ‘Lhagang 13
households’
3. Gongrima
variety of the archaic nomadic group of Amdo, spoken in northeast of Lhagang
4. Yichang
variety of the archaic nomadic group of Amdo, spoken in northwest of Lhagang

The first two dialects are a member of the Minyag Rabgang dialectal group of Khams
Tibetan, whereas the last two are a member of the archaic nomadic dialectal group of
Amdo Tibetan. This situation means that the inhabitants of Lhagang Village use one or
more types of these varieties in one village, which is peculiar to Lhagang.

Background of Lhagang Village and the language use

In order to understand the above-mentioned linguistic situation, we shall explain
a sociolinguistic background in Lhagang Village and the language use there. The
description here is based on Sonam Wangmo (2013: 28-30) and Suzuki & Sonam
Wangmo (2014a, 2015).

2 These maps were designed with Googlemaps (https://www.google.co.jp/maps/; accessed on 25th June 2015).
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In 1930, Lhagang Village was a nomadic settlement with only 13 households.
Local people call the households Lhagang Rawa bCugsum (Lha-sgang Ra-ba
bCu-gsum) ‘Lhagang 13 households’. Even though they identify themselves as
’brog-pa ‘pastoralist’, we assume that their descendants speak a variety of the Minyag
Rabgang dialectal group of Khams Tibetan, which can be genetically close to other
dialects spoken by rong-pas ‘farmer’ in such villages as Pasu and Baisang in Xindugiao
Town.

Today, this former nomadic area is a booming village compared to other villages
in the vicinity, a development that was brought about by tourism, business, and
government policy. One of the most dramatic changes in Lhagang village happened
in 2004, under the policy of ‘The new rural construction’, which led many local
pastoralists, who are Amdo-speakers, to sell their domestic animals for new houses,
and they came to dwell in Lhagang village together with pastoralists from other
villages. Suddenly the population of Lhagang village increased double.

The varieties Lhagang-A and Lhagang-B are not perfectly regarded as an
independent dialect from each other, because Khams-speakers in Lhagang can
generally use both of them; the difference between them is merely attested in the
pronunciation, and the grammatical construction is highly similar; hence, we can
regard them as one dialect with two sociolinguistic varieties. On the other hand, the
varieties Gongrima and Yichang are originally spoken by the pastoralists living in
Gongrima and Yichang hamlets respectively. Recently, a part of them has chosen to
settle in the village, thus now their language can be frequently heard there. Even the
nomadic variety of Amdo Tibetan has regional differences, which are so minute that
we need a prudent observation to analyse them.

2. Phonological overview of the Lhagang A and B varieties

This paper deals with a description of the vocabulary of the Lhagang dialect of
Khams Tibetan, including two sociolinguistic varieties, A and B.? Lhagang-B is
the most traditional local variety transmitted by the inhabitants (Lha-sgang Ra-ba
bCu-gsum), and Lhagang-A is regarded as a variety developed with great influence by
Amdo-speaking people through everyday communications mentioned above.

The main difference between Lhagang-A and Lhagang-B is attested in word forms
as well as their phonetic realisation (see the word list in the end of the paper);
however, almost all the features attested in the phonological system, including
consonants, vowels, and suprasegmentals, are common to Lhagang-A and Lhagang-B.

2.1. Phonemes and suprasegmentals
The basic description of the phonology of Lhagang-A is provided by Suzuki (2006,
2007a: 134-140). The phonemic inventory (consonants and vowels) as well as tones of

3 A preliminary description of word forms of Lhagang-A was included in Suzuki (2007b:123-152).
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the Lhagang Tibetan is as follows:

Consonantism

labial alveolar retroflex palatal velar glottal
pre- post-
plosive asp. | p" th th ch kP
vl. p t t c k ?
vd. b d q bi g
affricate  asp. tsh teh
vl. ts te
vd. dz dz
fricative  asp. sh gh ch xP
vl. ¢ S S ¢ X h
vd. z z Y a
nasal vd. m n n iy
vl m n 0 |
liquid vd. 1 r
vl. 1
semivowel vd. w j

(asp.: voiceless aspirated; vl.: voiceless non-aspirated; vd.: voiced)

Lhagang-B lacks /c", ¢, j/; the others are common to B. The principal difference
between A and B is found in the system of initial consonant clusters.

Vocalism

The contrasts short/long and plain/nasalised are attested.
No difference between A and B.

Suprasegmentals

A four-way pitch distinction in word tone functions. The following phonemic signs
precede a word form:

~ < high level [*¥*]  “:rising [*°] *: falling [**3!] *: rising-falling ['*?]

For monosyllabic words, the tonal contrast is only two-way: high and low. It is
evident only at the beginning of a syllable, and a tone-falling at the end of a syllable
does not function as a phonological contrast.

No difference between A and B is attested; however, the representation of tones is
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quite different between them, and this is one of the phonetic features with which native
speakers distinguish the one from the other. See the word list at the end of the paper.

2.2. Phonotactics
The phonotactics in a syllable of Lhagang-A and Lhagang-B is basically common to
each other, described by using the manner of Suzuki (2005) as follows:

€GGVC

However, phonemes which are able to appear at a preinitial () and a final (C) position
are different depending on the variety (A or B). Lhagang-B has a more limited choice on
them than Lhagang-A. In Lhagang-B, only preaspirations and prenasals can appear at a
preinitial (©), whereas various oral consonants other than them also appear in Lhagang-
A. Note that Lhagang-A allows two preinitials to appear simultaneously in a few cases.
Regarding the final (C), Lhagang-A allows some oral consonants and nasals as well as
a glottal stop to appear, while Lhagang-B only has a glottal stop.

Suprasegmentals appear as a word-tone, not as a syllable-tone.
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Contrastive word list of the Lhagang A and B varieties

The entries of vocabulary are ordered following Hua ed. (2002), in which selected
items are described here, as: Nouns (classified into several semantic categories, such
as Astrology & Geology, Body, Person, Animals, Plants, Food, Clothings, Housing,
Instrumentals, Cultural objects, Space & Time), Numbers, Pronouns, Adjectives, and
Verbs. Evident loanwords are indicated by ¥ following a word with a footnote.

Astrology & Geology
Item Lhagang-A Lhagang-B
sky “na Yk"a “no
sun ‘ni ma ‘nima
light ‘wo ze “fo?
moon ~ida wa ~fida wa
star “hkafi ma “hkar ma
weather "na ¢i “no o
cloud “ti kPa “hii
thunder "mdu? fida qu?
wind V15 kPha ~f135
rain “tePe fiba “teh
rainbow “dzaf Mtsho mdza
Snow “kPa wa kPa wa
hail “she wa “sPerra
frost “pa mu “pa mo
dew “zi ma “zi1 tehu
fog “'mu? pa “mu? pa
ice ~hteha ra “teha ro
fire “me ‘me
smoke “tu mu “tu mu
air V15 “kha fiwu?
steam V15 pa ~15 pa
drought “t"¢ pa “sha tshi?
flood “tehur lo? “tehur cha?
world “dza ili “dza li
earth “sha tcha “sha
mountain “ro o
valley “16 pa ‘16 "ba
cliff ke:? pa “ta?
rock “Pta? / Pta? fido “ta? ro

mountain cave “Pta? k"o ‘ta: k"
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Item Lhagang-A Lhagang-B
cave ) “po [id
river “tehr wo “tehw
lake “Msho “Itsho

sea “fiza Misho “fidza "tsho
pond “idzi wo “tehur kPo?
ditch “teh ri “tehur ra?
well “tehur t6 “tehw to
road “lam ‘1a

flatland “nde t"a “hisa tha
soil “sha “sha

field “sha zi “sha z3
farming area “rog) pa ‘721 ™ba
pastoral area "mdok pa o sha
farming and pastoral area 1 ma ™do? 71 'd6 ma
stone “ido “fido

sand tci ma tco ma
dust t"er wa ‘the fia
mud ""dam ba? da Mba
water “teh “tehw
wave “fiba; flop “fiba i1a?
spring “tehur mi? “teh mi?
hot spring “tsPa teP “ts"a tehm
forest “na:? wu? na: wo
grassland “hpon “Ntsa
mineral “hte fido “hie?

gold “Xghe “hge?
silver Mfipm “ipur
copper “zay ‘zd

iron “hiea? “htea?
diamond ~fido “pha lam “fido fidze p"a la
lead “za ni “za nu
rust “Xtsafi “tsa
aluminum “ha jay “ha ja
agate “fizo “fizo

brass “ra? ra?

pig iron “tho “tho

coal “ido sho “ido: s"u
charcoal “shi wa “sher wa
place “sha ni ~sha tcha
city “mkhar tor fdzo
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Item Lhagang-A Lhagang-B
street “dza soy ‘1a
village “toy ts"o "{0 ™ba
bridge "zam pa "z "ba
homeland “p"aju “phaju:
Body
Item Lhagang-A Lhagang-B
body “la p"o fizuz po
head "Moo wo “go
hair “hta “ha
forehead “tho? pa “tho: ba
eyebrow “’mi? "pur “mi? "pur
eye ~?mi? fido “mi?
nose “na “na
nostril “na kPoy “na k"
ear fing “ina *dzo?
face “k"a imu “kha o
cheek "dam pa qda fido/ “?a ts"u ™bo ro
mouth “kha “kha
lip “k"a pa “hehmr Ppa / kPa "pa
moustache “k"a Ppu “kha "pur
jaw “ma ni “dza "ba
neck "mdziy) pa “hke ™bw
shoulder “Ptha pa “thaz pa
back “fiza ~idza: zo
chest “Ptay k"o? 15 tho?
breast “nw ma “nur ma
milk "wo ma “fio ma
belly “p"o wa “p'o wa
waist “Tke? pa “hke: pa
buttocks Ik Mpho “hkwr mpho?
thigh Vla “fila
knee “pur mu “pu: mu
foot “Tkan pa “hk5 Mba
arm “pog pa la? pa/ laga
elbow “Kttr mu fua *dzo?
hand "lay pa la ya
wrist “laz tshi? Ta? "ke
finger "Mdzur kw Tdzur yur

palm la: mthi Ta? Mteu / la? Ptz
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Item Lhagang-A Lhagang-B
thumb “mihe pro “1the mo
wound ~?maf k"a “fima kha
blood “Kthg? ‘tha?
pulse “htsa “htsa wa
brain ~le? pa “fle: pa
bone “rua "pa “rua Ppa
rib “itso? ma “Mtso ma
tooth “sho “sho
cuspid “michi wa “iehe wa
tongue “hiei “hice
palate “Ike ‘ja ke
throat ?0 Pteo? “hke Mbux
lung filor wa “flo wa
heart i/ ni ni
liver “mchom Mba “hehi Mpa
kidney “mkher ma “Ikhar ma
gall bladder “mthi hpa “ithi hpa
stomach “toy tho? 16 *tho
intestine izt ma “idztr ma
excrement “hea? pa “Mea ya
urine “hiei “hiei
fart “Ntu:? to “Mear sho
sweat “?yu teh “hgur tehm
sputum lur? pa Taa? pa
saliva “kPa tehur “k"a tehw
nasal mucus na t¢"w “na te"w
tear “?mi? tehw “mi? tehm
pus “fina? “fnar thja
dirt “to? ma ‘{o ma *dze t"i
voice “Pke? fida “Ike?
corpse p"om po ro
life “sho? ‘mo ts"e
life span “tshe ‘mo ts"e 15 "
Person
Item Lhagang-A Lhagang-B
person "ma “mod
people “mo maxy) "mo she:
Tibetan “po? ba “po: ba
Han Chinese fiza fige? “fidza
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Item Lhagang-A Lhagang-B
Mongolian “s"o? po “s"o? po

Hui “kPa tehe “kha tche
Chinese-Tibetan “fiza ma po? “fidza ma po?
foreigner “cho fiza “cho fidza

adult “zur pa “mo “te"o bo
child Ptk “na: no?

baby “Pthur kua “ima Mdza “na:no? / na:no? te's tc"d
old man “figi pu “mo “fige: po
old woman “figi mu “mo “figer mo
male “hee zo “htce: Ppa
female “pur mo “figer mo

boy “p"o shar “po Psar “To te"o
girl “wo mo “pru mu
merchant “ts"or ba “ts"5 Mba
doctor “men ba “me "ba
farmer "ziy pa 10 "ba

soldier “ma: mu “fmaz mi
pastoralist “mdok pa “'do "pa
herdsman “fidzo ko “do "pa
carpenter “¢ir zo M fizy
blacksmith "Moar ra “Yga wa

hunter ro ta? pa “find ™ba

cook “tce ma ‘tca ma

hero “ipafi wo “ipa wo
heroine “hpafi mo ‘put mu “"pa wo
unmarried person “mo "cary “kPe: ro ma
scholar “hpe t¢ha wa “ji vi "do Yk"e
translator “lo Mtsa wa “hke? fdzur xe
beggar “Ito ma “Ito ma

thief “hkur ma “hkur ma
robber “teary pa “tea: pa

sick person “na? pa ‘na "pa
personal enemy “ida fida

king “fiza hpo “idza: bo
emperor “koy ma ~fidza: bo
officer “tan vgi *hpd Mbo

local leader "Moo pa "go thi?
friend “ro? pa ‘ro: pa

fellow “*dzo ro? “fine mbu "do ke
teacher “ge fige “fige fige
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Item Lhagang-A Lhagang-B
tailor “Wzo pa “fizo wa
shoemaker “lam "de? “xer tso lex VkPe
stonemason ido “zo wa “fido fizo YkPe
blind “loy pa “za: figo

deaf “wii "ba “fid Mba

fool “lw? figo “ile? figo
lunatic person ‘o pa 0 ba
mute “hku? pa “hku? pa

host “fida? po “ida: po
guest “mdon po d0d ™bo
acquaintance "pu ¢i: pa go “cher YkPe
stranger “teha me? ‘70 “mo ¢ler xe
servant *?jo? pu 07 po

maid *?jo? mu *j0? mo
grandfather “fawu? “Tawu
grandmother ‘ma ma “ma ma
father “?apha “Papha
mother “?ama “Pama
parents “p"a ma “p'a ma

son “pur zwa “pux 2o
daughter-in-law “™nafi ma “fina ma
daughter “pur mo “pur mo
son-in-law "ma? pa pur t"5
grandson “tsha wu “ts"a wo
granddaughter “ts"a mu “ts"a mo
elder brother ~?a fiza “?afidza
elder sister “Patee “Patee
younger brother “ti tif4 “ti it
younger sister ‘mej me;j’® “me me'’
father’s brother “?a kM “?a kM
father’s brother’s wife “?ane “Pane
nephew “tsha wu “ts"a wo
sibling “hpun i “hpur i
mother’s brother “Pa zay “Pazd
mother’s brother’s wife ~ “?ala? “Pa tee
father-in-law “?azay “Paz5/ PakMu

4 < Sichuan Mandarin di di ‘younger brother’.
5 Ditto.

6 < Sichuan Mandarin mei mei ‘younger sister’.
7 Ditto.
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Item Lhagang-A Lhagang-B

mother-in-law “Pane “?ane

family “Vzafi pa “teh5 tsho

relative “ne wa ‘ne wa/ ne fa

husband “hei pa “figer po

wife “na mu iger mo

stepmother "ma ’ja “ma fija?

stepfather p"a “ja “p"a fija?

twins "mishe: ma “tsher thu?
Animals

Item Lhagang-A Lhagang-B

domestic animals iy zo? “kPe: ma

cattle “k"e: ma “i15

0x “ilay pi b

buffalo “ma xe “ma he

yak “?ja? figen “k"er ma/ “fja? fige

female yak “Mdo ma do

barren yak “Ikd ma “hka ma

mdzo® "mdzo figen “"dzo

female mdzo “mdzo mo “"dzo mo

calf “pili “piz i

bull “p"o zoy “ja? fige

cow "mo zo? o fige

milk cow “Wzun pa “fizor / do ‘jo? YkMe “kMe:ma

pack animal ‘kPer ma Midza? "ker ner 9kPe “kPer ma

cow dung “hteu wa “heo wa

dried cow dung *?o1) koy) “ftco wa

horn “ra to? ‘ra tco?

hoof *?mi? pa “fipor ka

skin “hpa? pa “hpa? pa

body hair “hpwr “hpw

hair colour “hpur kPa “hpur kha

tail *?pa ma “figa ma

horse “hta figen “hta

pony “hti; fiu “hir tshi

stallion “ita plo “ha fige

mare “fige:? ma “figy: ma

horse mane *?150:? ma “ze

8 A hybrid between the yak and the cow.
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Item Lhagang-A Lhagang-B
horse dung i 137 “he 13
sheep “lu? “lu?

ewe “lu? figen “lu?

goat “ra “ra ma

kid “riyw “rama
lamb “lur vy “lu:

wool pe: “pe:

goat dung “ri ma ‘ri: ma
mule “tim pa “te:
donkey “poy wo “po yo
camel *?pa mo “figa mo
pig “pPa? figen pa? fige
Sow ‘mo p"a? pha? fige
boar “p"o pPa? pha? fige
piglet “pPa? {hu? “pha? {hu?
dog “teho fige “telo
bitch "mu: tcho “teho fige
cat “mor) zi? ‘md dzi?
rabbit “ri ko 1970
chicken “beja ko Ygo
cock “cjapho/ p"o ¢gja ko Ygo
hen “¢jamo / “mo gja ko Ygo
chick “cja thu? ko Ygo
wing "Cox pa “heo? pa
feather "do ma ‘ca "pu
duck “tehw gja ‘jar tse
goose "pay pa ‘195 ™ba
herbivore “ro ta? 1o ta?
carnivore “htcin zon “hiee ze
tiger “hta? “hta?

lion “sher) Vge ~shi vgi
dragon “mdu? du?
claw “idafi mo “fiba: mo
monkey 20 55i? Ptu ~?a figi Mu:
elephant “flay po tehin ~815 b tehe
wild ox “mbop “do
leopard “zi? fizi?

bear “tam “to:
brown bear "“ti? mo “ter mu
wild boar “pPa? figo? “p"a? figo
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Item Lhagang-A Lhagang-B

deer “cha wa “cha wa

gazelle “figo wa figo wa

wild horse “hear “hied

otter “shom “hsa

porcupine “pPa? figo? “pha? figo

mouse “tsi ki “tsi yi

mole “Para “Para

jackal “mpPar “mpPa ro

wolf “Mtean ku “hie3 kur

fox “wa “wa mo

bird ~bei v “eir tsi

bird’s nest ~bcia tshan “cir ts"5

eagle “igo? oo A

vulture “1q? Maz

owl “wu? pa “fiu? pa

bat “wu? pa ~p"a wu mu ko
magpie “hcafi ka “Mtea ya teha mo
crow “p"o ro? ploro

pheasant 19 ¢ja ko Ygo

parrot ~75 wu ne tso ~Ta wu ne tso
cuckoo “kPu cu? “khux cu?

peacock *’ma ¢ja “fima ca

tortoise “rua fibe “rua fiba:

snake i Aidir

frog “iibe: ba fibe: fiba

tadpole fiza mii “figo? fido? “htca mé Ygor fido
fish "nja na

insect "Mbw “Tbu

flea ~idzu wa “fidzo wa

louse “chir? ma ~cMiy ma

nit "s0 ma “Mso ma

fly “day na? “fdzar phur / ki tehm
mosquito “"bur loy ‘wur za / “fidzar pPw
spider ~idg / idum “tor ‘ka: ra/ fidze: ‘ka: ra
centipede “kany Yza "la? Yja k5 fidza ‘la? fidza
earthworm “sha *dzun “bur *dza “sPa *dzo ‘mo fidza
ant “to? ma t0 ma ~™bux

bee ~fidoy ™bwr b i3

butterfly “Pta? ‘p"e p'e “ta p"e: phe:
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caterpillar fungus
saffron
sugarcane
walnut
tamarisk

crops

grain

rice

seed

wheat

barley

oat

highland barley
corn

vegetable

~?ja "tsa “figrun b
“kur "kuum
“wuua “ram ¢i
“hta figa

“hpen pa

"lo to?

“ndlo ri?

"mde:

“sha wo

“tu

“so wa

“jux kma

“ne:

“ma mu "lo to?
“ts"o? ma

9 < Mandarin shui guo ‘fruit’.
10 < Mandarin tao zi ‘peach’.
' < Mandarin /i zi ‘pear’.

12 < Mandarin ju zi ‘orange’.

13 < Mandarin pu tao ‘grape’.

Plants
Item Lhagang-A Lhagang-B
tree *fidor po “hed ma
trunk “fidoy Ppu “fids "ka ™bo
root “htsa wa “htsa wa
leaf “lo ma lo ma
flower “me to? “me to?
pit “tsMo kua nd tshi?
willow “fiza Mean Midza Peo
cypress “cMu? pa “¢hu? pa
pine *Iso ma / “Psop ma “th3 ehi
resin “thay tehw 46 ¢5
birch “ta? pa “Mta? ma
bamboo “Mpu? ma “nu: ma
thorn “tsPer ma “ts"er ma
fruit ~chi Pro? “swi ko™
peach “kPam pu 9 tso 10
pear “lo iz tso™!
tangerine “ts"a It ma “teur tso' 12
grape “fgrm Mdur “puz thaw'?
lotus “pe: ma “me to? “perma

~fija Mtsa figrr Mbur
“kha tche “ca ka
“ciz 8d5

“hta figa

“hpe: ma

“lo to?

“za fdzur / “\du ri?
de:

“sha wu

"to

"to

“jupu

“ne:

& mi

"o tshe:
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Item Lhagang-A Lhagang-B
radish “la: pu? “la pu?
chili “du tsa “du tsha
onion “tson “figor pa
garlic “igox pa “figor pa
ginger “htca figa “sédzafl4
Chinese chive “ke fiwx “teju tshaj !
potato ‘ja jut1e ‘ja jat’
dried seed “ka “kwa kwa
bean “sré ma/ “ser ma “hser ma
soybean “sré ma “s"e fibu “hser ma
broad bean *fiza se ma fidza "se:
pea “sré ma “hser ma
peanut “wa tam “xwa g& 18
sesame “ti “du “tomaf!®
grass “htsa “hisa
mushroom “cha mu “¢ha mo
root of pteridophyte “to ma “to ma
sunflower ‘i ma “me to? ‘ni ma me to?
Food
Item Lhagang-A Lhagang-B
food “t"u? pa “za fdzw / Mde:
porridge "mde: tshahi “de: tsha
flour “to fise “to fidze / “Ptsa tu?
bean flower “st€ cje “Btsa tu?
momo?° ko ™dza “m3 thut2!
noodle “fiza thu? ‘ka mi
steamed stuffed bun “¢ja "mo? mo? ‘paw tso??
dumpling “gja "mo? mo? “teaw tso' %3
breakfast “narn tea “Datca
lunch “figon tea ‘ta za

14 < Sichuan Mandarin sen jiang ‘ginger’. Cf. Mandarin sheng jiang.

15 < Mandarin jiu cai ‘Chinese chive’.
16 < Sichuan Mandarin yang yu ‘potato’. Cf. Mandarin tu dou.

17 Ditto.

18 < Mandarin hua sheng ‘peanut’.

19 < Mandarin zhi ma ‘sesame’.

20 A kind of steamed bun.

2l < Mandarin man tou ‘steamed bun’.
22 < Mandarin bao zi ‘steamed stuffed bun’.
2 < Mandarin jiao zi ‘dumpling’.
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Item Lhagang-A Lhagang-B
dinner g5 ze o3 ze
milk tea “wo tgca / “fio tca “fio tea
meat “cja “cha
lean meat “cja ma “cha Pka
oil “nw nuw
vegetable oil ‘nat mo “nuw
fat oil “tsPol “tshi
butter "ma: ‘ma:
yoghurt "z0 ‘z0
cheese “tewa lo? “tehua ra
cream “Pto It
milk skin “wo kPa “fio kMa / *Pti ma
cheese cake “thw? “thur?
tsampa’* “htsam pa “htsd Mba
beef “?jax ¢ja 75 cla
sausage “nay thol ~fdzur ma
salt “tsha “tsha
sugar eL) 45
crystal sugar “ce kara “¢he makara
vinegar “tshe yw “tshuz
Sichuan pepper *?jar ma “fijer ma
egg Mg na “igo na
soup k' wa “kMux wa
alcoholic drink “?ara? “tehs
hot water “teur ki “teht tsha
tea “tca “tca
tobacco “tu wa ‘tu wa
medicine ‘me “me
pig feed “pPa? ze “phaz ze
horse feed “hea tehi “hta teha?
snuff “na tu “nat'a
Clothings
Item Lhagang-A Lhagang-B
thread “Tkw? pa “hkwi? ba
cloth “rex “re:
silk “ta Pkuu? “ta: "kua?
satin “ku: tehe / “ku: tcPen ku tehi

24 Roasted highland barley flour.
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Item Lhagang-A Lhagang-B
cloth coat “re: ko ‘re:

monk’s cloth ~izer ca ~izE ca
woolen cloth “t"er ma “Ugo na

cloths “ko: ze: ko: ze
Tibetan robe “wo tehi “ko: la/ “po: figo
collar “koy wa “ko wa

sleeve “phu thon phu "6
button "k “ido ym
trousers “tor ma “tor ma

skirt “me? *jo? ‘teh tsof2?
skarf "Moo Nt “hke Pti?

hat “zjamo/ "zja “za

belt “ker ra? “idur thi?
puttee “na ti ner ji ida ™ba
socks “Pur shu? ‘wa tso

shoes la “xej tsof?®
boots Tyur? Mta “*dzw "ta
shirt “ts"il len “tsh5 it
fur-lined jacket “cwe su? “itsa? "pa
handkerchief “la? Tteho? “iba: fida/ 1a? ¢"i? “da
comb “Nta ci “hia chi?
curtain “jol wa “tshwa 1je’8
ornament “fizen tcha ~idzg teha
treasure “nor bux 13 ™bo tche
coral “eur rua “ew ru
turquoise ?jw Tl

pearl “mu "i? ‘mu ti?

ivory “pa s'o ‘pa s"u

amber “hpus ce: “ipu che:
earrings “loy) t"u? 15 thu?
necklace “Ike Nti ke fidgi?

ring “?aloy “?alo/ la? Mi:
bracelet “lax i la? i

25 < Mandarin qun zi ‘skirt’.

26 < Sichuan Mandarin hai zi ‘shoes’.
27 < Mandarin chen yi ‘shirt’.

28 < Mandarin chuang lian ‘curtain’.
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Housing
Item Lhagang-A Lhagang-B
branket ~bchin pa ~c" mba
pillow ‘e Mgo g0 nE:
mat “Ntsa Mde “hsa fide
cushion “iden ~idg teo
house “k"o1) ba “k"5 Mba
roof kMo Vg “k'3 ™ba t"o? ra
inn “mdon ko1 o k'
eaves “kje Mtehw k"5 ra
foundation “carn "tey) “k"> Mba yo “zara
kitchen “tea kMon “tea k5
storied building “tho? khan “k"5 Mba yo "tsa t"o? ra
upstairs “kPan "i? “hisa tho?
downstairs “co? Yza “hsa za
storehouse "mdzo? kPar “hka: pi
cowshed "zo? ra “kPe: ma tso sha
pigsty pha? khay “phar tsho
stable “Nta ra “Nta ra
sheeppen “lury ra “ra Mtso s"a
chicken coop ~beia tshan ‘casho
brick “sPa pha? “twal?
wall “htsi? pa “ted
log *idoy ma “ehi
plank “chin dza “chi le?
pillar “ka wa “kawa
door “figo )
threshold “igo thi figo thi
front gate “fiza] figo “ta figo
window “kar kPor foar k"
stairs “hke: “hker tho?
beam “fidoy ma d6 ma
step “fido Pke “hker tshi?
tent “kur: “kur:
yak hair tent ~fiba “fiba
twig fence “igor ra gy ra
garden “ror wa fidzara
toilets “tehafi kPar htear k"5

2% < Mandarin zhuan ‘brick’.
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Instrumentals
Item Lhagang-A Lhagang-B
thing *?gu "pu “tca k"a
table “teoy Nse “tor tsa'30
stool “pan te ‘pati
bed "nja t"e ne: tho
chest gy “figd Mpuy
cupboard g3 106 Ta thi
box g3 khon ‘¢o figa
soap “tay tei? jir dzo
perfumed soap “to zi “tary fdzi ja *dza
glass ~chir figo “ches
mirror “che: figo “cler figo
broom “behoy ma “hehgr ma
light “ilo? ~ai3!
candle “la tof3? “laz tsuf3?
firewood "Mhu? i “mhur? fdzw
live charcoal ~s"i ja “she: fia
match “mu zo “xo ts"e / ja xo
incense “hpu: “hpu:
rubbish “cha vde ~ca fidi
dye “Pesho ka “ts"o:
cooking stove “t"a? k"a “t? ka
iron pot "zo1) “z5/ Z5 k"
frying pan “tsha wlary “tsher o sha
steam box ““lay tsha? ‘md Yk"a
cover “kha le? “k"a le?
knife “Kto ‘to
ladle “heo? “kPa fide
spoon “thuur ma “kPa fide
gourd ladle “thow w “hico?
wooden bowl “tca ne “¢Mi yo plo ro
bowl “phw rw phoro
plate “fider ma “p"d dzo™®
chopsticks “za ' “k"e: dzof36

30 < Mandarin zhuo zi ‘table’.

31 < Mandarin deng ‘light’.

32 < Mandarin la zhu ‘candle’.

3 < Sichuan Mandarin la zu ‘candle’.

3 < Sichuan Mandarin huo cai or yang huo ‘match’.
35 < Mandarin pan zi ‘plate’.

36 < Mandarin kuai zi ‘chopsticks’.
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Item Lhagang-A Lhagang-B
bottle “tam ™bi ‘ta ™bi

pot “fidza ma “tA ™bi t5 "ba
earthen jar “tehary wen ~fidza ma

kettle “tear tem ‘tha wu

tea filter “tea "dza “fidzur Peer pe
thermos “tePr ki “tham ™bi “tePur kM t3 Mbi
bucket “tehury zi “hear zi
wooden tray “zoy pa iz Mba

basket carried on the back  “filen pu ~shi fibu
suspenders “ca loy “idza? mo "tea? s"a
money “tar 7 “tajat®

capital "ma "tsa "ma "tsa

goods “tsPon) zoy "ts"d zo?

ruler “the Mtse ‘the zo

needle “khap / "k"a? “kha?

nail ""dzer ma “htea "dzi
scissors “tsen "do “ts& "do

ladder “hke: “hke:

umbrella “coy fidu? “heo? fidu?

lock “igo Mea? “igo hea?

key “fide mi? ~fide mi?

wheel “ikhor 1o “teMi the PkPo 1o
rod “izu? pa “te figa

saddle “hta figa “hta figa

belly band ) “f1o wa

stirrup "jo? "jo? Ptee
horseshoe “?mi? PMtea? Mimi? Pea?
reins “s"a mdaf “hsanda/ ~t"d Ygo
whip “hta hteq? “hea? Ptsi

ring in a cow’s nose “na "tew “na "tew
thimble “htei? mu “htea? mo

paste *hco ma “Mtsd Mba k'u wa
glasses “cMir mi? “chir mi?
oxhide string “mdiy pa di ™ba

ship Kt zi? "l thwa

train “me "kPor xo the

37 A fusion of the syllables of Mandarin da yang ‘money (old word)’.

3 < Mandarin da yang ‘money (old word)’.
3 The first two syllables: < Mandarin gi che ‘car’.
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Item Lhagang-A Lhagang-B
airplane “nd tw ~dur tei 40
bicycle “htea? Pta “9kPos lo “htea? Mta
tool “layy teha “tea la?
axe “Ita re “Nta ri
hammer “t"o wa “t"o wa
saw “s'oy le "s"0 i
drill “Xghor “hso wa
file “Mbur flej Mhu: le
spade “thon Peol “t"d ™ba
hoe “*dzor “ku:r ma
leather bag *fido wa “fidu wa
carrying pole “do ¢i “pjé ta' 4!
handle “jur wa la ya *dzo sha
rope “tha? ka “tha? pa/ “t'a xa
manure “lu? thg ji?
sickle “zora “zor wa
water conduit “wa kPa ‘wa ka
millstone “tehur Mha? “fida? pa
loom “tha? tho “tha? Mtha? Pee
chopper “cin Mteo? Peje? “hta re
conch “toy) Pkar 0

lance "Mdoy “"do
target "mbg;j “Mbe

gun "me ™dah “po:

bullet “Mdi; wa “de Awr
bow g fiy
arrow "mdaf “"da
gunpowder “me °dzi “me fdzi:
poison “tu:? “tu?

net “taja ‘ta

gify “lax "ta? “p'd ™bo
notebook “tep “pé tsof4?
quilt “ne: ze purye
prize ~beja figafi “fiba; Mta?

40 < Mandarin fei ji ‘airplane’.
< Mandarin bian dan ‘carrying pole’.
42 < Mandarin ben zi ‘notebook’.

41
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Item Lhagang-A Lhagang-B
script “ji ke Jive

letter “mpihy §i? ji ve
alphabet “hsa gje “ka kMa ka na
picture ro mo ‘romo/ pa
book “jike Jive

paper “cPo? kur “‘cho vyo

pen "M ko pifs

ink “na? tsha “na ts"a
school “lo? *ta “¢3tha
knowledge “jen ten 1i? fne:
speech “hke? tcha “hke? teha
Tibetan language "po? "ke? “po? Pke?
Tibetan script “po: ji? “por ji?
name “mi “mi

family name “re: mi ‘rur

mark “ha? “hta? fdze? pa
newspaper “tsPox Ppa ‘paw to

news “hsar M yuur “fsa *dzw
story ~fizqon Mtam “k"a "pe
biography “?nam thar g thar
proverb “itam Mpe “htd Ppe

joke “kMa Mtshar fige sha ~s"3 *dzm
riddle “kap tshi? “?akPer mo khe:
voice “hke? Ygo bke? Yga: pa
song il ?jany B

folk song “la Yzi i

dance “zap Pto “to

drum “?na “fipa

gong “IkPar *na "kMa na
bamboo flute “hsan ni sha i
vertical flute BT w “hif

bell “to fida “to fibu

big trumpet “iza ]y fidza il
thangka** “t"ay k'a ‘"5 Yga

mask ""bar Ygo Mba: mu

4 < Mandarin bi ‘pen’.
4 Tibetan Buddhism picture.



268

Asian and African Languages and Linguistics 10

Item Lhagang-A Lhagang-B
religion “tehur lu? “tehus lu?
doctrine “Ktm Pthaf ‘i "tha

belief “te? pa “te: ba

deity ‘la “la

female deity "la mo “lamo

ghost "mde “de

female ghost "Mde mo “de mo

demon fdur? Bdua?

kLu® lwa i

Buddha “shan i “sha fidze:

soul “?nam ¢chiz ~fi]a

spirit “Vla “fila

rebirth “dehi ma “tsPe “¢"i ma
samsara *ikhor wa “liz fidzw Mde:
fortune ““loy "ta “lerla *td fidzw
destiny "le: wa “lex “jo? fidzw
charity fige: wa ‘lez ka “ja: mo “fidp fidzw
evil omen “hter e “Mta ‘n& Mba
lama “¥la ma “fila ma
reincarnated lama Pt Pk M "k
Khenpo “mkhen po “IKPE Mbo

monk figg ndu pa ‘taba

nun “Pane ~fa ne “teco mo
Bon religion “wen po “pd ™bo
housekeeper “fipe hpa “ida? pu

monk living in the secular life  “pen lo? “talo?

donor “Ptom Pda? ~fdz3 fida?
sorcerer “Pateho? “la pa

fortune teller “mo pa ‘mo "ta xe

hell “Mna wa “fipe fa

Yama “heim Mdze ~?a kM ‘tehur fdza
monastery *figon pa ~figd Mba

stitra hall “la k"ay sty xha
guardian deity hall "mgoon kMay ~cPo: ma kha
meditation hall “mshd khan *2ts"3 "du sha “k"d ™ba
six-syllable mantra “ma ne ‘ma ne

incense “bghay “hpu: "sa: pa
treasure vase “wum pa “pta "ba

4 Spirit living everywhere in the nature.
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Item Lhagang-A Lhagang-B
pagoda “Beho? Bg ey Pte
cremation “me tc"o? "me lo “"sa? pa
cone-shaped sweets “tor ma “Ntor ma

mani stone pile “la Ptsi “nda Mtsuz s"a *dzo:
tomb “to Ps"a ‘mo “le: s"a
statue of Buddha Ikt da “la ta “"tw "kwa s pa
butter lamp “meeho? me “iehyr me
khatak*6 “kMa Pta? “k"a ta?

amulet box “ka fiux “ka fiu

captive animal releasing “tshe thar “tsPe tha:

stitra “tehus “tehur

beads “Pthen wa “the fia

modeler of Buddha statues “laYzo wa “lafizo xe

vajra ~ido fidze fido fidze

mani wheel “ma ni “9k"o filo ‘ma ni “9k"o lo
donation “fibdin pa “fidzi ™ba “"t6 wa
status “ko s"a ko fine:

power “?war teha “fiwd teha
livelihood “tsho wa “tsho wa

salary “plo? “pho?

portion “Ikar wa “hke fia

factory “Vz0 ta fizo ta

market “tsPor ra “ts"6 fidzar sha
benefit “mphen tho? p"é thor Ntei?
use “Pco? figo *?0 pir to

reason iz Ptshe Bz Msher
reply “len tej “1€ "de?

famine ‘muu ke “mur ge

pain “iduy Mpa “idu? tehe wa
error “nu: Yl ‘no: s"a

danger “nin "'ka 1é& ka “jo? s"a
distinction *?i wa ‘mo "da s"a
space “waz isej ‘pa: ma/ ‘ke: pa jo? pa
auspicious “Pta ci “hta chi

thank “Pkafi ton tele “kha te

crack “ki: sup “ke: Dsw?

trace ~idziz cul “hk5 fidzi / “idgiz
shadow “Pto Psho “1o? so

46 A kind of skarf.



270

Asian and African Languages and Linguistics 10

Item Lhagang-A Lhagang-B

colour "mdox k"a Mdo? kPa

dream “?mo 13 “imila

heart “bsham pa “she

idea ~¢sPam tshul “t€ fidzm

appearance “Vz0 Mta “teho da Mtei? re?

matter “toy "tax “td fda?

means Vo thap “flo: tha?

temper s tary ‘16 tho? jiz mi

strength “¢hu? “ehu?

command “Pkafi pop “Ika pha

prison “Ptsor) kar “hiso k5

rumour “bee? tshoy "né Pee?

barefoot “hkay “fidzen ma ~hk5 fidzi: ma

lining “cux Mteoy 1 *thi

weapon “tshom teha “tor ta “fido: s"o

victory “fizal kha “khe: xe

country “fizal KPap “fidza Ykha

experience “nam "norx “na no

meeting “ts"or "dux “ts"6 "dux ts"o?

distance *wa tha? ‘pa: t"a?
Space & Time

Item Lhagang-A Lhagang-B

direction “echo? kPa “kha cho?

east “char ¢cho? “char ¢ho?

south “lo ¢¢ho? “lo ¢Mo?

west “nur? $cho? “nur ¢ho?

north “can ¢cho? “cd clo?

middle “heol kM “hteo xu

side “dam ‘zua kPa

left “?jon ¢¢ho? “fj0 vo ma

right “%ir ¢eho? “fjer yo ma

front “Hon *clo? 15 teho?

back “Mdzin ma “ko tsa

outside “chy la “¢hy la

inside “nayg nd teha

corner “zwr ‘zua?

tip “hsej “Mtse: mo

surrounding “IKhG ju? zur kha

vicinity "ne "dap “tho yo "zunr ra
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Item Lhagang-A Lhagang-B
border line “sha tsham “otsha

upper “hto? “tho? la

lower ‘me? "zeila

on “htay “tho? la

under “wo? “zerla

over “jen tehi? “to t"o? la
below "men te"i? “to mé tehe?
upwards “jar la to "jala
downwards “mar la ‘maz

upper half of the body  “k"ox "to? “k"o "to?
lower half of the body ~ “k"o? me? “k"o me?

edge “mihafi “8tha / zux kPa
bottom “zap “za: la

time “tux ts"o? “tehur tsho?
today “te: 1oy ‘tari
yesterday “khar star “kha Ptso

day before yesterday ~ “k"e: nin “kPe: ni bo
three days ago “k"e: zon “nom ka ‘i ma st “fur la
tomorrow “shan nep “shor i

day after tomorrow “inay ni “fnor ni

three days later ~izir “nin ka “izir ni/ ‘ni ma "st ko tsa
tonight “te figon “to figo
tomorrow night “sPay figoy ~s"5 figo

last night "mdafi figory nd5 s"o figd mo
daytime “nin "ka “nir zo
morning “z0y pa “fja mo

noon “hpa za “hpa za k'a
twilight “sho? ‘¢S the?
evening “igor mo g5 mo

night “Ptshen mo “osher ghe?
midnight “nam figon “aisher gle?

12 animal years “lo Mta? o Mta?
mouse*’ “cu wa “tsi vyi

ox “ilay “k"er ma

tiger “ay “Bta?

rabbit Tju ri y0

dragon "mdu? du?

snake i iz

47 Each of the following animals represents a zodiac animal of the year.



272

Asian and African Languages and Linguistics 10

Item Lhagang-A Lhagang-B

horse “Nta “Nta

goat "lu? ‘ra

monkey Pt “?a go Mo fiu
cock “beja ko Ygo

dog “teho “teho fige

pig pa? “pa? fge

date “ts"i Ppa i ma

Ist day “tsPe Pteiry “ts"e ba “td ™bo
2nd day “tsPe i “tsPe ba ~fini: pa
month “fida wa ida wa

morning ‘Ta to ‘Ja mo
afternoon “behe to “cho ithe
January “fiza lo “ida wa "t ™bo
February “fida wa “fini "pa “ida wa ~fini: pa
December “ida “Ntewr Yni Ppa “ida wa “Mtcor ni: pa

beginning of a month

middle of a month
end of a month
birthday

year

age

recent

this year

last year

year before last
next year

year after next
in the past

long long ago
now

future

at the beginning
spring

summer
autumn

winter

new year
Winter Solstice
Summer Solstice
festival

~ida hto?
~ida heol
~fida mdzu?
“hei Mkar

“lo

“lo

“ne tcer
“talo

“na i

“fizi noy lo
“shag lo
“nay lo

“na “fja: mo
‘ndti/ nati
“ta "ta

~izi? ma
"go "dzu?
“Pteo? ka
“?jar k"a
“hton kPa
“figun kha
“lo Mser
“igun *ni "doy
~?ja: "ni "doy
“tuy teh

“ida vgo

“ida wa “Mteo xu la
“fida *dzu? la
“htcer xa

‘lo

‘o

‘tari “k"a "tso
“talo

‘nanilo

“fizonilo

~sh5 phe?

“fin3 phe?

“fina fja mo la
“finar nala

“ta Mta

~s"5 phe? find phe?
“xo Ygo "tsu:
“heixa

“fjar kha

~h5 kha

s kha

"lo "sa:

“fioir ni fido?

“jaz ni fido?
‘tu tehe la
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Numbers
Item Lhagang-A Lhagang-B
1 “teiy “hici?
2 i “fipi:
3 ) “heti
4 Mgy Ttz
5 *?pa “fipa
6 “tu? ‘tu?
7 fid3 ~figs
8 fidze? “fidze?
9 g “ligm
10 e “hem
11 “teo Mei? “htco Ptei?
12 “teo: ni “heor fni:
13 “tcor s6 “hera Pst
14 “teur Vzo “Mew Vzo
15 “teo: fina “htcor figa
16 “tew? tu? “Ntcw tu?
17 “tewa 1d3 “htew id3
18 “tewa fdze? “htew Ydze?
19 “tewt g e g
20 i cw ni ¢
21 “htga Mtei? ni chur Mtsa Mtei?
30 “shi teha “shdr tewr
32 ~so! ni ~shir temr TsPor fn:
40 ‘7o Mot fizo Mtew
43 ‘zex Pso fizo Mtewr “zer Mst
50 ~?pa "tewr “figa Mo
54 “par fizo “figa Mtewr “par fizo
60 “tu? Mtew “tu Mtew
65 ‘re: na “tu Ptewr “re: figa
70 “d3 teh ~id3 e
76 “du: tu? Bd3 tewr “tur tu?
80 “dza? te"wr / ja tehw ~idza Mo
87 ‘sa fid3 fidza Meur “tear Bd3
90 “gw Mtewn o M
98 “gu fidze? oy Mteur “kor fidze?
100 fidgza / ‘Ja Midza tha Mba
101 “fidza: tay “tei? Midza ta “Mtei?
880 Pdze? fidzar tay "Pdze? Mter  fidze: fidza “idza Mtew
1000 “hton 5



274

Asian and African Languages and Linguistics 10

Item Lhagang-A Lhagang-B

10000 T o

100000 "Mhurm “tho tsPo: “Ptemr

1000000 ~eir wa “tho tshor fidza

10000000 ~bgha ja “tho tshor Mo {"a

100000000 “tox) tehuar 5 tehur Mtei?

half ~bche? ke “chiz e

several "Dgare “tce me tei?

everyday "nore i “tsher tshe:

each “re re tha tchE te
Pronouns

Item Lhagang-A Lhagang-B

I “pa ‘pa

we two (exclusive) “pa fini ‘pa fni:

we (exclusive) “pa ts"o ‘pa ts"o

you (singular) “teho? “teho?

you two “tePe? fini “tehor fini:

you (plural) “cho? tsho “tehu? tsho

he / she “kPo “kho

they two k"o ni “k"o fini:

they k"o ts"o “kbo ts"o

we (inclusive) ‘pa “ray ts"o ‘pa ts"o

we two (inclusive) ‘pa “ray ini ‘paro ts"o

all “ts"or) ma “ts"5 ma

myself “pa: ray ‘paro

other “po tsho “mo ts"o

this "Mdo "do

these "do tsho Mdo tsho

here “Pana “"do no

around here “do ¢ho? do ¢ho?

these two "do fini "ka "do fniz ka

like this "do "da “do "da

that “te “pharu

that over there “te “plaruparu

those “te ts"o “paru ts"o

there “te na “pharuna

around there “te cMo? “pharu ¢ho?

like that “te "ta Mdo "da ~zo: na

who (singular) st “sh

who (plural) “shur st st tsho
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Item Lhagang-A Lhagang-B

what “teo to “teo to

where “kay tw “ka na

when “ka tu “tehw tshe? “ka

how “teo da “teo tore? te

how much “teo tshe? “teo tshe?

other “k"a ka “kra: kha: tsPo

each “sho sho “kPo 15 15 sPu s"u
Adjectives

Item Lhagang-A Lhagang-B

big “tchen po “teho bu

small “tePor) tehor) “te"3 teho

wide (diametre) “ibom pu ipd Mbu

thin (diametre) Pthoy Ptha “tha mo

high “Mthon Mbo 113 Mbo

low "mafi maf “fima fima

long “rig pu 11 ™bu

short “thoy thor) “th tho

far “t"a? “riy po “thaz 1i Mbu

near “tha? ‘ni po ‘thaz ne: s"a

middle "mdiy pa “hteo xu Mteo xu

broad “zin) tehi wa ~idza tcho bu

narrow “toy to? ~idza teh3 teho

thick 1t'a? po thu? pu

thin “¢ghap *shap “hsa? Psa?

full “kong k5 tsha

empty “htoy ba 13 Mba

many "mary po ‘ma "bo

little "0 noxy 0o o

round “igom figom “fio: ta ta

flat "lo: le? “le? le?

pointed "Mbhuy Mbu? “Mse mo

bald Mgo li ma “Ygo ri: ma

level ">de mo 15 mo

slanting “jo jo “jo "

horizontal “MPte? pa “ptare {5 o

vertical *fizuy pa *maro "3 fio

straight “tan mo “hizi mbuy

bent “ku? po Y90 Ygo

black “na:? na? “na? na?
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Item Lhagang-A Lhagang-B
white “Ika: bo “ka fibu

red “fimar bo “fima fibu
yellow “s"e bo “she fibu

green “dzay kM “fidzo Yk
blue ‘1jon po )6 ™bu

grey “hca mdo? “ther Mega "do?
bright “hser mo “hser mu
shining ‘wo? thi thi “hserriri

dark “murn na? "na? na?
heavy ~ldzol mo “fidzo? mo
light (weight) "jay mo "j5 mo

quick "M10X pa "*dzo? pa
slow ‘kale? “kale

early *hja mo “nar ts"e

slow “Pteho “¢ho xe

sharp “finon po “fing ™bo
clear "kay mo “hserma/ 5 mo
fat “cha “fizay pa “¢Pa ~fidza: pa
thin “¢ha “Pkam po “¢ha ~"kd ™bu
dry “Ikam po “hka mbu

wet “¥lon pa “i1i ™ba

thin (hair) “sa? sa? “hsa? hsa?
hard (object) *s"a mo “samo

soft “h37 mo "1, Mo

sticky "Mdzar po “ptare “fidza: pa
smooth “*dza mu “*dza ™bu
rough “htsu? po “Mtsu? bu
slippery “de? fida “fizi wa

tight “tam po “ta "bu

loose “lon po “lo? bo
correct “hie ‘re?

incorrect "nu “no: xe

true “®den pa “10 ma

false “idzumn ma “idzur ma
uncooked ~idzen ma ~fing mpa

new “hsar ba “hsa fiba

old “inin pa “fini mba
good “ja:? mo jax xe

bad “pin pa ‘mo ne: "kMe re? xe
weak “zin po ‘mo ja: pa



Suzuki, Hiroyuki & Sonam Wangmo: Lhagang Tibetan of Minyag Rabgang Khams

277

Item Lhagang-A Lhagang-B
expensive ‘kon “tehin po kS “tehe xe
cheap ‘koy “k"e: mo ko “fide mo

old (person) “figen po “figer xe

young “lo tehony “lo te"d
beautiful “ja:? mo “ida s"a “ja: mo
ugly "Mdza ni fida sha “fidza ne
hot “ts"aj tu? “tsha xe

cold “itehar? mo heh Pl ?
warm (water) “ton *dzam “ts"a

warm (weather) “ton po “na "td ™bo
cool “¢sher mo “hichq? Thgj hgj;
difficult “hkafi na “hka mo

easy “la mo “Mtsa mo
fragrant “zim po “to ma “z1 "bo
smelly “to men “idza ng

sour “hewur mo “htern fibo
sweet “Mpa: bo ~id5 ‘to: Ik"e
bitter “k"a mo “k"a mo

hot (chili) “kha tsha “kha tsha xe
salty “tsha kP “tsha kPa xe
tasteless “tsha *dzoy “ts"a “to xe
fish-smelling Ktha? to kMa “tha: to fo xe
free (time) “k"om pa “k"o nd "do “jo? xe
busy “Pte: wa ‘mo k"5 YkPe
rich ~behy? po “p"o: “¢"u? pu
poor “Ptd ma “to ma

clean “Ntsan ma “Nts5 ma

dirty *Pts0? pa “t"i fia “dze
living “son ™bo *hs5 Mbo

fresh “s"o ma “hsa fiba

dead “¢"s po “cho tshar so
clear “hsa fibo / “Msa po “t5 mo “ko zo
delicious “zim po 21 ™bo
good-looking “ja? pa “ida s"a “ja: mo Ptei?
loud ida “ta? pa “fida ‘taxa
hard (work) “hkaf liz ®¢ja? htali cha Mte
colourful “tha tha “tha tha

wise “ri? pa “®tea? “ikhe hpa

stupid “¥lwn pa “ije figo

honest “tag mo “td mo
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Item Lhagang-A Lhagang-B

cunning “t"ay ™ba “ijo fidzwm

careful "ziw mo “fizar iza? zo xe

gentle “kPMa "*dzam po “kMa *dza ™bo

arrogant “pa fiza “pa fidza “jo? xe

suitable "di? po shd xe

polite ""dze "dze dz& "dze ‘ma: zo

industrious “tsha? tsha? ‘le: "ka ja: mo ‘le: xe

lazy “tir ma ‘ter ma

pitiful “1i fdzi “1i fidzi xe

glad “igafi figa xe

happy “bde hco? “Iteo fpo

peacefu “>de mo ~fide mo ~ts"a ™bo

sad “idu? “fidu: Ha “jo? xe

proficient *mkhi Ppo “nha Hele “cher xe
Verbs

Item Lhagang-A Lhagang-B

love figafi figa

pull up “Mha: / ""bal “hpe:

rake “ca fiya? “fdza:

put in order “tar mo fidi? “hiqiz

lose “pam “pha

move (house) “hpo “hpo:

move (a thing) “chir “ja fiza

help “ro? rap “Pei? “ro? fizu

tie up “fidam “p"a fida

wrap il “hka:

keep secret “hsan *Nso ra "ma "ce?

be full “p"o fia “fiyax “to fidza?

hug “chir “p5 kle:

shell e “hewr

recite “W]o lan “"dzo “filo wo ""dzo

carry on the back KMo fidzaz izo "kMun

compare B dur “fidun xe

close “Ptsom / “Ptsd “hisi

weave “lha “la

change “Pyur Moy fdzo “dzwm fido? Mei? Mte:

vary sy “fdz

be sick "na ‘na

patch “len pa “idza? Aido?
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Item Lhagang-A Lhagang-B

wipe Shehi? “hidi?

tread ~bdzo ma na

hide “kon “fiba

scratch “tar “fizd tPu jo
insert “ndzux htsu?

pull down “Peix “heis

fall down Byi? ‘ma ro Pei:
support “heor “hteu:

mix “de 1d "bur “Psir jo?
sing “filen “8ur ~"do:

fry *’pu 1o

quarrel “Ikhu re “Pee? “kha"dze figo
sink “Mdzix “teo za ‘ma "dzoo
weigh “Peax “tea? xa "tea?
praise “Ptor? rap “htor ra ce?
accomplish “dup “tshar s"6

fill “Wlux “Tu:

admit *mkhi len “hta 2o to na le:
eat "za “za

take out “du ‘teur to me
smoke “tu wa “"t"ej ‘tu wa "the:

go out “behg 1a “shoy “c"o ‘ma: s"
(sun) rise “ni ma “¢har ni ma pur
wear “heor ‘tcor

hand down by “idzm

blow "Mbu? pu:

hurry “tei? ‘te:

promise *mkhi len “kher 18

hit ~idon fido

fetch “len ‘1€

doze off *?ni? wo “fipir xMur fdza?
open “kha ler “Pchix “kha ¢hi

knot “mdu? fiya? dw? pa “fno? fdza?
sneeze “ha? tehe “fiya? “?Paso: Mo

lead “lam *"i? “thi?

wear (hat) “heu /Pei “teor

block “hkax kaz

arrive “le? “tser

get “thop ra:

wait Mgy gy
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Item Lhagang-A Lhagang-B

nod “licoy tsa Pei? g0 fige:
light a fire “me “"bar “me ™ba:

burn “Mbar hg;

drop “za’? “hd

hang “fizar ‘ja Pke:

fish “Ugum fida

tumble "mdo: loy “fya? ‘ma: h3

lose (thing) “ipur “po:

freeze ~hkhy “htehq?

budge gy ‘¢ Vgi: tse
read “du “do

(thing) snap “tehe? “teher

snap (thing) “Ntea? “hice:

break “hpoy “hea:

hide oneself ka ‘ka:

be hungry “o? “itor

press “Mep ‘ma: Mtei? “fina?
get angry “tsPik pa: “za “ts"i: ka “za
swear "mpaf heix ~fina Ptee

have a fever “ts"a pa “fija? “ts"a pa “fidza?
worry “eur nay “Pei? “s"& ne?
translate Mistr “fdza

put “*dzox “to no: “*dza:
put out to pasture ~behur? Misho “kP'e: ma ko “ts"o *dzo?
fly “Mphr “mphu i

share “igo cay “fa? figo

sew o fiso

rot “ruul Adur

put (soil) on “Ygep Midza: le:

work “li Pka “¢ce? “lex "ka “le:
catch cold “teham pa “p"o? “tehd so plo?
dare p"o? /ple? “?ap'o? ‘me p"o?
tell “eei? “heer

cut (meat) “Ptee? “hice?

mow M diy “hige?

give “her fizi

follow “fidzi "dei? “Pee? “ko tsa to ji “do
plough “'mo / "de? “fmo

be enough “tshay “do:

assess “tsho? pa? “Pee? “hpa: tee?
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Item Lhagang-A Lhagang-B
hang “Wge: “hke:

turn off “fza? “se:

close (door) “fza? fidza?

kneel “pur mo " Ptsua? “pumu Mtsu:
roll “lory fida? “p"a fidza lo ? “fidza?
go by “boe “fige:

be shy “po tsha 7o tsha

be afraid “hktq? “ta?

shout “Ike? fya? “hke? Mo
drink “2thon / “Ptho g

hate “ikhon "dzor “®¢i? “tshi ka “za
regret "s30? pa “ftce? “*dzo? pa ‘o
draw (picture) “Pto “ti

doubt “toy pa “za ‘to? pa “za
return (thing) “phar “Pte? ‘pharo “te:
exchange “bdze ~fidze

return (home) “lox “cho lo?

reply “le “i3a? 1€ fide
destroy “nup ‘ma: "se
know (how to do) “ehi ~che:

mix “shap shi “fya? “finor xa Mteu?
accumulate X507 *so? “fiya? “htso?

gather “ndur "tshox ‘jaz "tsho?
squeeze AN “fizo
remember “ten 1€ tehe?

send “hkr “hko:

pick up “len ‘jala Pea?
reduce “mpihy /> ?no? [ 0the 5 no "t
teach ‘la “phafla

be named ‘mi “™be? Mho?
uncover “éche ‘jaz "do?
marry “Wza mdi? / "Vzah °di? “fing “fide / ~"tor mo “fizo
borrow *?jar “fija

startle “hto? “ta?

rescue “cu? “hg3 Ma?

live “ide:? fini ido? jo?
raise 9507 “hice?

block “Moa? “Mpar ma Mtsu?
be boiling “kPol “kher

drive “Nton )
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Item Lhagang-A Lhagang-B
start g0 Btsom “Igo Mtsha
look “lta “phata
show “iton “hig

see “mihoy riz

warm oneself “de: “de:
cough *?lo: wa “na “lux wa ‘na
carve ) “praro ko
weep “pux ‘pux

be sleepy “fipo? wur “figa;

pull “then “nhg

come “¢ho? “eho?

be tired “hkafi “figy
connect “mihn “pharo Mt
measure “*dzal “tshe?

dry “Iken “fige

chat “k"a da “®ce? “kPa fida “ce?
reserve “thyr ~fiza?
embrace “rum pd

pile up “jar Mtsix ‘jala “Ptsi?
scold “dzox “dzi:

buy “nu ‘0o

sell “tshoy “htsd

be filled up "Pkay k5

do not have “me: fidu “me?

touch “rax ra?

whet ~fidar “fida:

grind “otha? do?

hold “lon "KM s"o
be able “thup “teho?
twist “Ptsop “hsor
vomit “hewr? “hteu?
crawl “go dza
climb (a mountain) “dzix dza
climb (a tree) "go “eh tho? 18 *dze?
line up “figix “hiqir
dispatch “Mpa? “fpaz

run iz “fidzu?
make (tea) “fiboy “fby

be torn “tal ‘te?

cheat "Moo ?jox “idzo? ce?
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Item Lhagang-A Lhagang-B
ride “Ygox fgn?

rise "Wlay jaro 15

rob ~mpihy? “itho?

raise (a tail) “jar "ca? “Pea?

cut up “Ntrp “h?

kiss “kha beil “po “tee?
despise “mpam tsPe: “fiya? “tchd "ta “ce?
drive out “ma "pur “mphi;

take “lon "1

recover ‘ta? ‘ta?
complete “tshay “ts"5 ma fid5
shout “ke? fya? “hke? “¢i ™bo “da?
heat up “tsPa po "Vzo “ts"a ye “fizo
melt “zua ‘ma: zuw
make melt b ‘ma; fzur ka Mteu?
knead ~idzo “fidzi

tan “Mnin ne:

spray “tehu? “hta:

scatter dep “hur?

break up “ktol “tshar

sweep “mehgx Mhoho P

kill “hsu? “hge?
sunbathe i ma “s"u ni ma ~fide
consult “kte Mka “tge? ‘to? "ka

g0 upstairs “jar °do do

shoot “mpPe; “mphg

have shot “Mpo? “mpho?
stretch “heop “nihg

grow “hei ‘jar Mtee

give birth “hei “hice

remain “la? “pPo fithu?
(sun) rise “cMar ‘jaro ~cha:
release “mphy? “mphu? Mo
be (copulative) “re? re?

harvest “mdix “htce?
receive “mptho? “raz

put in order “dur *soy “f5a? “fidor ¢o fidza?
defend “shoy “hsd

comb “Kta “chi? “chi?

be cooked sty “hisp “tsha
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Item Lhagang-A Lhagang-B
be ripe “mon “tsho

count “Ptan Mtso “htso

fall “logy “hd

throw “mphen “mphe; fidza?
sleep “nal ‘ne:

fall asleep “fina? shoy “fipir ‘to?
suck “nur ‘ja "the:
speak “bei? “ze:

tear up “Ptal “phate:

die o ~¢ho
calculate “htso “hiso

break into pieces “ziy “fido: tor “cha:

lock
collapse
trample
lie (down)
escape
have a headache
kick
shave (head)
lick
choose
dance
jump
listen
hear

steal

spit

push
swallow
drag

dig

be bent
bend

be over
play
forget
suckle
smell

ask

“igo lteary “fisa?
“fidix

“idzo

“nal

m

"Moo na

“kor Pea? Yz
“ar

“lda?

“>dam kP"a “fiya?
“zap Pto “fisa?
“tha? Pteho? “bee?
“nin

“ko

Tk

“Mphen

“fiywix

"Mno?

“dur?

“hku

“ku?

"ou’?

“tshar

“Ntse? mo “Ntse
*b5i pa / “Pdze
"wo ma “Vlu?
\hl;lu

“tix

“Mea? “fidza? / fidza?

‘maz fzo

“fing

‘ma: ~fgur figm
"da: fido

“9go ‘na

jare “fidza? / T"k5 thu? “fdza?

“htee? / ‘ma zo
fida?

“fida

“to *cha

“p"a *tcho:

ko

ko

“hkw

“mphe;

“p"a fwi:
“fpor no? fidza?
duu?

“hko

“omr? igru?

“kur? kw? “re: Pteu?

“tsha:

“htso mo “Ptse
Midge?

~fiu?

o

i
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Item Lhagang-A Lhagang-B

grasp ""dzon ‘la ya "™dzo
cover (mouth) “k"a Ygep kaz

inhale “*dzop “the:

be accustomed “kom “ts"a

wash Pttt “hw

lay egg *figy ya Moy “figo pa fdza:
rain “tehar wa “™ba? “tehw ™ba?
scare “ktary Moy “htar sha “pe:
envy “hep lay Bor:

think “égham ‘te

want “esham “Ri? tu

resemble "da da

digest “*dzw Tzua

go downstairs “toy pa “*dzo? “t5 zo to ‘ma fizo
peel “1ZoX ~fiz0?

be careful "Yzap "zap Yzo fizar fiza?

laugh “fige? ¢ho “fige?

write “Pti to

wake up “?no? she? ~fini? she?

take a rest “me "sho “me: "so
embroider “Ntsa? “Msa?

learn ~fibdzary ~fidzo

fumigate “tur: wa "dup “fidu?

look for “nshel “hise:

press “ine ‘ma: ina?
pestle ‘nuur fizo

itch “za “za thu? wo
raise (chicken) “hso “hso

shake *?ju’? “p"a Ygi:

bite “Btop “sho Pta?

SCoop up “Ptemn “iu?

need “igur figor

rely “bten “paro “Ik"& "du?
overflow PPy “iehur ro “tsho pit
conseal “*say ka?

win “hei? “khe:

greet ~bghr “hsur sha do
embrace “dzur ~?u: lu? Ma?
swim “tehu ryal “teMw i “fidza? sha do

have / exist

‘jo?

‘jo?
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Item Lhagang-A Lhagang-B
meet “tha? “thu?

pass "Mhuu “to “pha fige:
be dizzy Moo jir “IkMor “jiz 9kho "du?
allow “tehox PtePin “tho? “¢ho?

plant “dzw? “fimo

stick into "dzer Bizu?

extract “Ptsa’? “s"a’?

pluck “the? “htge?

paste “byar ‘pha fidza
stand up “lag 1.

have found “rox ra:

quake *?jo gl Dge:

fight for “mptho? rir “Pee? “itho?

steam ““lay Pteu “Mox jaro Mtso
know “ko ko

weave “thak “2tha?

point to "Mdzurm mo ~"dzw? Mdzur yur Ptsu?
swell ikt gy ~hi5

boil “she? ja: Mtso?

use a stick "dzu? Ta? t"i? Ptsu?
wish “"me lam "dep “md 1a "de?
chase ~fie? “te:

prepare “Kta fidix “¢ce? “ta fidi? “ce?
catch “Yzoy “*dzo

walk "do “do

curse “imd myi fiya? “fimo? figir ™de:
be drunk “bdza? fidza?

sit “idu? “du?

do ~ce? “le:

dream ““mola/ "mi? “imo1a fimi

do business

“tshoy fya?

“ts"6 fidza?





